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Bo. 13, Cont'd

Let's illustrate. Open your mouth. N §5.70) NEH, this word
they say, So shall he startle many nations. That's already in the Agerican
Stanrdard Varsion. So shall he startle, The American 8tardard Versiong
says, so shall he startle, and then have a footnote or startle. The RSV
put it up in the #f text. Well, where did they get this idea, startle?

The word never. This is the passage which we are talking about. Leave this
passave on one side. Look at all the other usages of the word.A;l%he word

s out of about

in o other use every meanf'startle! It is A/PdFt/#1/twenty-three or four
the or

uses of all/three/four it is translated (5.00) Kedxtugxg
Lofmgxgx/2ourx /xtxis/ Stadskayndxpy/ o/ nprix fnfs /nis / x/ shmgxfadningx And those

three or four it is translated by a word that has a same 'meaning. (5.0

Like his garments are scattered with blood He says

The wrd is used over twenty times for sprinkls, and never used suspmissd for

startle, But they translated it startle, and because

after all what sense does sprkkinkle make? How would the servant of the
Iord sprinklge many nations? Oh, what pessible sense does that make?
After all they harg}:ead the first pPeter yet, The first Peter wasn't
written when Isaiah wrote. Hpw can Isaiah refer to the First Peter theny
When he hasn't seen it yet2 But if you look at the first Peter, you will
find in the first Peter/ one, Peter says, Pater ;K;; ;.postle of Jesus Christ,
(verse 2) to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia,
Asia, and Bithynia, What about these max many nations? The people of these
many nations elec’ according to the foreknowledge of God the Father, t hrough
sanctification of the Spirit, unto obedience and sprinkling €f the blood of
Jesus Christ:" So Peter says, many natioms have been sprinkled with the
blood of Jesus Christ. And Isaiah says, so shall he sprinkle many nations.

if youare an
But of course, #{f RSV translatorg you don't believe that there is any

interrelation between the New Testament hdeas and the 01d Testament, why,
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